THE RESURRECTION OF OUR LORD JESUS CHRIST

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Third Antiphon:
Let God arise and let His enemies be scattered, and let those who hate Him flee from before His face.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before a fire.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
So let the wicked perish at the presence of God, and let the righteous ones rejoice.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Entrance Hymn:
In your choirs bless God; bless the Lord, you of Israel’s wellspring.

Troparion and Kontakion:
Troparion (5): Christ is risen from the dead! By death He conquered Death; and to those in the graves He granted life.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): Although You descended into the grave, O Immortal One, You destroyed the power of Death. You
arose again as a victor, O Christ God. You announced to the women bearing ointment: Rejoice! You gave peace to
Your apostles and resurrection to the fallen.

Holy God:
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Have put on Christ.
Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

Prokimenon:
Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.
Verse: Give thanks to the Lord for He is good; for His love endures forever.
Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.

Epistle:

Reading of the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 1,1-8)
In the first book, Theophilus, I dealt with all that Jesus did and taught until the day he was taken up, after giving
instructions through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. He presented himself alive to them by many
proofs after he had suffered, appearing to them during forty days and speaking about the kingdom of God. While
meeting with them, he enjoined them not to depart from Jerusalem, but to wait for “the promise of the Father about
which you have heard me speak; for John baptized with water, but in a few days you will be baptized with the Holy
Spirit.” When they had gathered together, they asked him, “Lord, are you at this time going to restore the kingdom to
Israel?” He answered them, “It is not for you to know the times or seasons that the Father has established by his own
authority. But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you. and you will be my witnesses in
Jerusalem, throughout Judea and Samaria, and to the ends of the earth.”

Alleluia Verses:
Verse: You will arise and have mercy on Zion.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: The Lord looked down from heaven to the earth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



Gospel:

(In 1,1-17)
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
He was in the beginning with God. All things came to be through him, and without him nothing came to be.
What came to be through him was life, and this life was the light of the human race; the light shines in the darkness,
and the darkness has not overcome it.
A man named John was sent from God. He came for testimony, to testify to the light, so that all might believe through
him.
He was not the light, but came to testify to the light. The true light, which enlightens everyone, was coming into the
world.
He was in the world, and the world came to be through him, but the world did not know him,
He came to what was his own, but his own people did not accept him.
But to those who did accept him he gave power to become children of God, to those who believe in his name;
Who were born not by natural generation nor by human choice nor by a man’s decision but of God.
And the Word became flesh and made his dwelling among us, and we saw his glory, the glory as of the Father’s only
Son, full of grace and truth.
John testified to him and cried out, saying, “This was he of whom | said, ‘The one who is coming after me ranks ahead
of me because he existed before me.””
From his fullness we have all received grace in place of grace.
For while the law was given through Moses, grace and truth came through Jesus Christ.

Itis truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure Virgin, again | say: Rejoice! Your Son is risen from the
grave on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.
Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion,
sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.

Communion Verse:
Receive the Body of Christ. Drink the Source of immortality.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

We have seen the true light:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

May our mouths be filled:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Blessed be the name of the Lord:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Glory and Now:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.



BOCKPECIHHAT. H. ICYCA XPUCTA

XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MMOJI0JIaB, 1 TUM, 110 B Tpo0ax, JKUTTS JIapyBaB.
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIAB, 1 THM, 1110 B Ip0o0ax, XKHUTTS JapyBaB.
XpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MMOJI0JIaB, 1 TUM, IO B Tpo0ax, JKUTTS JIapyBaB.

AHnTHudoH 3:
Xaii BockpecHe bor 1 po301kaThCsi BOPOTH HOT0, 1 Xail TIKAIOTh BiJl JIUIISA Horo Ti, 1[0 HECHABUIATH Horo.
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 1110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.
SIk mie3ae 1M, Xail BOHH IIE3HYTh, SK BiJl BOTHIO TOIIUTHCS BICK.
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 1110 B Ip0o0ax, XKHUTTS JapyBaB.
Tak Hexaii MOruOHYTh TPINTHUKY B JIUIST BoXkoro, a mpaBeAHUKH HEXal 3BECENIAThCS.
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 1110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.

Maunii Bxin:
B nepkBax 6marocnosite bora, ['ocniona, Bu - 3 mkepen [3paineBux.

Tponapi i Kongaku:
Tpomnap (5): Xprucroc BOCKpec i3 MEpTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 1110 B rpo0ax, KHUTTS JapyBas.
Cnaga Ortmro, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI. AMIHb.
Konnak (8): Xou i 1o rpo0y 3iimoB Tu, bescmepTHuii, To anoBy 3pyliHyBaB T cuily 1 BOCKpec, sSIK IEpeMOXKellb,
Xpucte boxe, )xiHKaM MUPOHOCHIISIM 3BicTUBIIN: Panyiitecs! I mup napysaB Tu CBoim amocTosam, yrmajauM ke 10/1aB
BOCKPECIHHS.

Cearuii boxe:
VYci, BY, 10 B XpUCTa XPUCTHIINCS, Y XPHUCTA 30IATHYINCS. ATMITYSL.
VYeci, Bu, 1110 B XpUCTa XPUCTHIIACS, Y XPUCTA 30IATHYIIUCS. AJAITYS.
VYci, BU, 10 B XpUCTa XPUCTHIINCS, Y XPHUCTA 30IATHYINCS. ATWITYSL.
Cnaga i Otiro, 1 Cuny, 1 CBstomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BI4HI. AMiHb. Y XpHUCTa 30A5THYIIHCS.
Anmunys.
VYeci, Bu, 110 B XpUcTa XPUCTHIIACS, Y XPUCTA 30IATHYIIUCS. AJAITYS.

IIpokimen:
IIpoximen (8): Lle nenn, mo iioro ctBopuB ['ocnob, TOX pagiiiMo 1 BeCceTiMOocs B HIM.
Crux: Jlaxyiite [ocnozesi, 60 1o6puii; Munocepas HMoro nosiku.
IIpoximen (8): Ile nenn, mo ioro ctBopuB ['ocnob, TOX pagiiiMo 1 BeCceTiMocs B HiM.

A1ocToJIb:

JliTHb CBSITUX allOCTOJIIB YUTAHHS.
(i 1,1-8)

[Tepmy kauUTY 51 Hanucas, o Teodine, mpo Bee, Mo Icyc poOUB Ta 110 HaBUAB Bij MOYATKY aX JI0 AHS, KOJHM BO3HICCS,
nasuy CeaTuM [lyxoMm Haka3y armocTonaM, sikux co0i BuOpas. Bin moka3yBaB iM ce0e TaK0oX y YHUCIECHHHX JI0Ka3ax
YKUBHM ITICJISI CBOET MYKH, 3’ SIBJISTIOUMCH COPOK JIEHb iM 1 po3noBinaroun npo boske [apctBo. Tomi x came, sik CIIOKHUBaB
XJ1i0-ClJIb 13 HUMH, BiH HaKa3aB iM €pycanumMy He KHJIaTH, alie yekatu obitHuil OTi, mo ii Bu Bix MeHe uynu; 6o [Ban
XPHUCTHB BOJIOIO, BH 3K Oy/IeTe XPHIIEH] MO KUTbKOX JHAX CBsaTuM Jlyxom. OTOX, 31WITOBIIUCS, BOHH MTUTAIA HOTO:
I'ocioau, uu 11,00 Yacy 3HOBY BinOyayemn [3painesi napcrBo? Bin Bigmosinas iM: “He Bamia cripaBa 3HaTH yac i mopy,
o ix Orenp npu3HaUMB y cBOil Biazi. Ta Bu npuiimere cuiry Cesitoro /{yxa, mo Ha Bac 3iie, 1 Oyaere MoiMu
cBinkamu B €pycanumi, y Bciit KOnei ra Camapii it ax 10 kpato 3emii.”

Anocroabcebki CTtux (Anuiys):
Crux: Tu Bockpecumn 3muinyem CioHa.
Anunys, anuiys, aluiys.
Crux: ['ocnoas 3 HeGa Ha 3eMITIO CIIOTJISIHYB.
Anunys, anuiys, aluiys.



€BanreJis:
(Is 1,1-17)
Cnokonsiky 6yno CnoBo, 1 3 borom 6ysno Crnoso, i CiioBo Oyito - bor.
3 borom Oy1no BOHO CIIOKOHBIKY. HuM mocTano Bce, 1 Hilllo, 0 TOCTal0, HE MOCTalo 0€3 HhOTO.
Y HbOMY OYJIO KHUTTS, 1 )KUTTS OYIJI0 - CBITJIO JIIOJICH.
I cBiTJIO CBITHTD y TEMpsiBi, 1 HE MOWHsIA HOTO TEMPSIBA.
BbyB wonoBik, nocnanuii borom, im’st fiomy - IBaH.
[TpwuiiioB Biii CBIIKOM - CBITYUTHU CBITJIO, OO YCi 3-32 HHOTO YBIpYyBaJIH.
He OyB BiH cBiTIIO - OyB nwIIe, 100 CBIIYUTH CBITIIO.
CrpaBykHeE TO OYIJI0 CBITIIO - T€, 10 MPOCBITIIIOE KOKHY JIIOAUHY. BOHO npuituio y e cBiT.
Byro y cBiTi 1 CBIT HUM BHUHUK - 1 CBIT HE BITI3HAB HOTO.
[Ipwiinuio 1o cBOiX, - a CBO1 MO0 HE MPUIHSIIN.
Kotpi * npuifHsuM HOTO - THM J1aJ10 MpaBo AiThbMU bokuMu ctatu, siki B iM’s1 HOTO BIpYIOTh; sIKi HE 3 KPOBH, aHl 3
TiJIECHOTO Oa)kaHHs, aHi 3 BOJII JIFOACHKOT, JIHIIe - Bix bora Hapoammcs.
I cioBo cTao TijoMm, 1 OCENMIIOCs MIXK HaMH, 1 C1aBy HOTo 0adwuy - cinaBy €auHopoaHoro Big OTIp, 6J1aro1aTTio Ta
ICTUHOIO CTIOBHEHOTO.
Ceiguuth npo HKOTO IBaH, 1 mporoJomrye, mpoMoBIsitoun: “Ock TOH, MPO KOTO 5 TOBOpUB: ToH, 110 ¥ijie 3a MHOIO,
iCHYBaB Tiepe/io MHOIO, OyB paHilie 3a MeHe.”
Bix iioro moBHOTH IPHUITHSIIN BCl MU - OJ1aroiaTh 3a 01aroaaTh.
3akoH 60 OyB manwmii Big Moiices, Oinaronars xe i icTuHa npuiiinia yepes3 Icyca Xpucra.

JlocToiiHo:
Awnren 3BictuB brnaronarniit: Yucra /liBo, pangyiics! I 3HoBY kaxxy: Pangyiics! TBii cMH BOocKpec Ha TpeTiit 1eHb 13
rpo0y, 1 MepTBUX BOCKpecuB. JItomu, BecemiThes!
Ceitucs, cBitucs, Houii €pycanume! CrnaBa 60 ['ocriogns Ha ToO1 3acssna! Paniit HuHi 1 Becenmucs, CioHe, a TH, YUCTa
Boropoawue, Brimaiics BockpecinasMm CHHa TBOTO.

IIpuyacunii CTux:
Tino XpucroBe npuitmMiTh, JKepena 0e3CMEPTHOTO CIIOKHUBITh.
Anunys, anunys, anuiys.

Bbaarocnosennmii:
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 1110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.

Mmu 6a4yuam cBiTJI0:
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIAB, 1 THM, 1110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.

Hexaii cHoBHATHCS yCTa HAII:
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JIaB, 1 TUM, IO B Tpo0ax, JKUTTS JIapyBaB.
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.

Hexaii Oyne im’s1 I'ocniogHe:
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 1110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MMOJI0JIaB, 1 TUM, IO B Tpo0ax, JKUTTS J1apyBaB.
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JIaB, 1 THM, 110 B Ipo0ax, XKHUTTS JapyBaB.

CiaaBa i HUHI:
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOI0JIaB, 1 TUM, 1110 B Ipo0ax, *KUTT napysas. ['ocroau, moMuiyi.
lNocnoan, nomunyi. ['ocioaun, nomunyii. binarociosu.



